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PEDEPAT

JumjiomHasi padora: 52 cTpaHuIlsl, 3 riaBbl, /1 Oubiuorpaduyeckoe
HaMEHOBaHUE, | TPUIIOKEHHE.

Kmouessie cioBa: OOUIMAJIBHO-JIEJIOBON CTWUIb, OPUJIMYECKUI
TEPMMH, IOPUJMYECKUM JIOKYMEHT, CIIOCOB IIEPEBOJIA,
KITACCUOUKALIYA, ITOJIMCEMUA, ITICEBJJOMHTEPHAIITMOHAJIN3M.

O0beKT HCCIe0OBAHUA: AHIJIOA3BIYHAS W PYCCKOSA3BIYHAS IOpUIAYECKAs
TEPMHUHOJIOTHSI.

Hear wucciaegoBaHWsi: PacCMOTPEHHE  OCOOCHHOCTEH  MCIOJIb30BAHUS
IOPUJINYECKON TEPMHUHOJIOTUM Ha IPUMEPE AHIJIMHUCKOTO M PYCCKOrO S3BIKOB,
MIPE/ICTABJICHNUE MTyTEH PEIICHUS TEPEBOAUYECKUX MPOOIIEM.

Metoabl ucciaenoBaHusi: 0030p IOPUIUYECKON JIUTEPATYphl, CPaBHUTEIHHO-
COMOCTABUTENbHBI  METOJl, METOJl CIUIONTHOM BBIOOPKH, IEPEBOAUYECCKUN
KOMMEHTapHUH.

IMosrydyeHnHnble pe3yJbTaThbl U MX HOBHM3HA. B paboTe omucaHbl 0COOEHHOCTH
GYyHKIMOHUPOBAHUS IOPUAMYECKMX TEPMUHOB B IOPUIUYECKUX JIOKYMEHTaX,
CrocoObl MX TIEpPEeBOJIa Ha PYCCKUH S3bIK, a TakKe OmpelesieHbl Haubosee
pacmpocTpaHeHHbIE BUIbI TpaHCPOpMalUid TIPU  TEPEBOJC  IOPUIAUUECCKOU
JOKyMeHTanuu. HoBu3Ha ucciieioBaHus 3aKIOYaeTCsl B PaCIIMPEHHOM aHaIu3e
IOPUANYECKON TEPMUHOJIOIMM HA [PUMEpPAX IOPUAUYECKUX JTOKYMEHTOB
pa3nTuYHON (PYHKIIMOHATBHO-CTHIMCTUYECKON HAITPABICHHOCTH.

IIpakTHYyeckasi 3HAYUMOCTb ONPEACISIETCS TEM, 4YTO IIOJYYEHHBIE B
JTUTUIOMHOM ~ paboTe  pe3yiabTaThl  HCCIENOBAaHUS MOTYT OBITh  HIMPOKO
UCIIOJIB30BaHbl KaK B MPAKTUYECKOW JEATEIbHOCTH NEPEBOAUYUKOB, 3aHSTHIX B
00J1acTH FOPUANICCKUX MTEPEBOJIOB, TaK U MEJarornuecKoi aesteapHocTd B BY3ax
Ha y4eOHBIX Kypcax JIEKIIMH 110 TEOPUHU U TPAKTUKE MEPEBOIA.

ABTOp pabOThl TOATBEPXKIAET, UTO TMPHUBEICHHBIN B HEW aHATIUTUYECKUN
MaTepuag TMPaBWIBHO M OOBEKTHUBHO OTPAKaeT COCTOSHHUE HCCIETyeMOTo
Ipolecca, a BCE 3aMMCTBOBAaHHBIE W3 JIMTEPATYPHBIX U JAPYTMX HCTOYHHUKOB
TEOPETUYECKUE, METOHNOJIOTUYECKHE U METOJAUYECKUE TOJIOKEHUS UM KOHUEIIUU
COITPOBOXKJIAKOTCA CChUIKAMHU HA UX aBTOPOB.



PODEPAT

JpimiomHas npama: 52 crapoHki, 3 riaBbl, 71 oubmisrpadiuaeix HakMeHHSY, 1
najaTax.

KmouaBbisi cioBbl: ADIIBIMHA-JI3EJJABON CTbhUIb, IOPBHIJIBIYHBI
TOPMIH, FOPBIJIBIYHBI JAKYMEHT, CIIOCAB I[TEPABOLY,
KJIACI®IKAILIBIA, TTAJIMCEMIS, TICEVJAMHTOPHALIBISTHAJII3M.

AO0'eKkT [acjeJaBaHHf: aHIJIaMOYHAs 1 pyCKaMOVHash  IOPBIJIbIYHAS
TIPMIHAJIOT141.

MbsTra paciegaBaHHsi: pas3riisa]l acabiiBaclsly BBIKAPBICTAHHS HOPBIIbIYHAM
TIPMIHAJIOT Ha MPBIKJIAJ3€ aHIJIiCcKall 1 pyckail Moy, mpajcrayiaeHHe MIIAXO0Y
BBIPAIIIPHHSA MEePAKIAUbIIKIX MTpadiieM.

Meraabpl naciexaBaHHsI: arjisi[ IOPBIIBIYHAN JIiTapaTyphl, IapayHalbHA-
CyInacTaysuibHbl METaJl, METAJl CYIRJIbHBI BEIOAPKI, MEpaKIIaTYbIIIKI KaMEHTap.

ATpbIMaHbIA BbIHiIKI i iXx HaBi3Ha. Y mnpamel amicaHel aca0uiBaciii
(GyHKUBISTHABAHHS FOPBIIBIYHBIX TIPMiHAY Y IOPBIIBIYHBIX JAKyMEHTaX, CIIOCadbl 1X
nepakiaay Ha PyCKyr0 MOBY, a Takcama BbI3HaUYaHbl HAMOOJBII paciayCro I KaHbIs
BiJIbI TpaHc(apmaiblii Tphl MEpakiag3e IOpbIAbUHANA JakyMeHTalbll. HapizHa
JacienaBaHHs 3aKitoyacliia ¥ nanbipaHbiM aHali3e I0pbIIbIYHAN TOPMIHAJIOTI Ha
NPBIKJIAJAX IOPBIABIYHBIX JaKyMEeHTay po3Hail (QyHKIbISTHAIbHA-CTHUTICThIYHAN
HaKipaBaHacIi.

IIpakThIyHasl 3HAYHACHb BBI3HAYACI(IIA ThIM, IITO ATPHIMAHBISA Y JIBITIOMHAMN
mpairbl BBIHIKI JaciielaBaHHS MOTYIlb OBIIlb IIBIPOKA BBIKAPBHICTAHBI SIK Y
MpaKThIYHAM J3eWHAcIl Tepakiadublkay, 3aHSAThIX Yy TalliHE OPBLIBIYHBIX
nepakiaaay, Tak 1 negararigyHail m3eitnacii ¥ BHY Ha ByusOHBIX Kypcax JEKIIbIi
1A TOOPBIL 1 MPAKTHIIBI IEPAKIIATY.

A¥Tap mpanpl manBsipjkae, ITO MPBIBEA3EHB ¥ €l aHATITBIYHBI MaTAPBISII
mpaBilbHA 1 a0'eKThIYHA aJIIOCTPOYBae CTaH JocleaHara mparpcy, a yce
3arma3bpluaHblsl 3 JITAPATYPHBIX 1 IHIIBIX KPBIHII TIAPITHIYHBISA, METAAaNaridHbIs 1
METaJbIUHBIS TAJaXIHHI 1 KaHIPMIBI CYMpaBa/pKAIoIIa CHachbllkami Ha 1X

ayrapay.



SUMMARY

Diploma project: 52 pages, 3 chapters, 71 bibliographic names, 1 appendix.
Key words: OFFICIAL-BUSINESS STYLE, LEGAL TERM, LEGAL
DOCUMENT, METHOD OF TRANSLATION, CLASSIFICATION,
POLYSEMY, PSEUDO-INTERNATIONAL WORD.

Object of study: English and Russian legal terminology.

The purpose of the study: consideration of the features of the use of legal
terminology on the example of English and Russian languages, the presentation of
ways to solve translation problems.

Research methods: review of legal literature, comparative method, method of
continuous sampling, translation commentary.

The results and their novelty. The paper describes the features of the
functioning of legal terms in legal documents, methods of their translation into
Russian, and also defines the most common types of transformations in the
translation of legal documentation. The novelty of the research lies in the expanded
analysis of legal terminology on the examples of legal documents of various
functional and stylistic orientation.

Practical significance is determined by the fact that the results of the research
obtained in the diploma project can be widely used both in the practice of
translators working in the field of legal translations and in pedagogical activity in
universities in lecture courses on theory and practice of translation.

The author confirms that the analytical material presented in it correctly and
objectively reflects the state of the process being studied, and all theoretical,
methodological and methodological provisions and concepts borrowed from
literary and other sources are accompanied by references to their authors.



